PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note
Delivery Note number 80671127
Company
Magna PT Spa ) Delivery Note date 16/03/2026
viadei Ciclamini4 [T EMHME+FNAGEL s,
70026 Modugno ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 456’0
Shipping address: . .
c Quantita effettiva: Your Order-No. 550004698101
ompany Tipo Imballaggio:
Magna PT Spa po lmb | 59"__ Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Quantlta' l:n aiilt y( - “0- @_ Your VAT-No. {T04886850728
70026 MODUGNO  Conformit alle schede dimbec: Our VAT-No. ESA33478983
Data controglo: 2?,(0?](2(9
R Firma
{Transport Detalls? 1 1
Shipping conditions: fonlvardiﬁg agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14248 qgg,
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG 130 Mﬁ
Drawing Index "B" tj (1
*The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”
tem Material No./desription —— — Customer Mat-No, Batch ‘ BoxXés _ _Quantity Unls Walaht " Unis™_ )
10 1000003275 M0145781 6754002125 40 1.560 PC 475,80 KG
$6754|Synchronizer Hub 2/6 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698101
Packagingoverviews . - ) N S 1
dentification - Deslghatiofi _Customer Mat.No. - —____Welght __— Velame,_ " Quantify]
3100000394 TBA520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBA507064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Welght: 475,80KG 42
Gross welght: 550,50KG
Total volume: 0,00
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"IN riservadi
venfica su Suallis e quantita”

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) {SIRON)) [RADIFCRM) [PIRON’| {HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00|
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin 1
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"\ Ejemplar para el transportista
3 jemplar p P X . CARTA DE PORTE INTERNACIONAL LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
L) A

Exemplalre du transg carrier INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Ne ...
Remitente (nombrea, dornyl Transportista (nombre, domicllio, pais, otras referencias)
1 Expéditeur (nom, adresse, pa 6 Transporteur (nom, adresse, pays, autres références)
Sender (name, address, country) " Carrier (name, address, gouriry, W %
pM 2 ey 1 I '
" NEOVIA LOGISTICA IBERIA .:r
PMG Asturizc Powdar Metal, S.A.U. B CIF. ESB 1052:621 K
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, Y C:NUEVA, ZRUEL)
sz On NET & aaq31 VILLEL (T
1 Qquu(. 1Ad20~1] v.a
. paIs) . . . .
2 m e 7 Transportistas sucesives / Transporteurs successifs / Successife carrlers
Conmgnee {name, address, cuun :
A Nombre / Nom / Name
A GAA 1 dO04L L
L’ Domicilio / Adresse / Adress
V,A DEJ C’([A/:{,/bl Pals / Pays / Country ?['/1006 ?? lg
Recibo y aceptacion Facha Firma
7 O o?é‘ /{,/0 h Ué /l/ c Regu et acceptation )
Receipt and Acceptance Date Signature
3 Carga de Jamercancia / Prise en charge de la ma.rchandlss / Taking.over the gocds: Reservas y observaciones del transportista al momento de tema en carga de la mercancia
Lugar / Lisu / Place - ﬁ 8 Réserves et observations du wransperteur lors da la prise en charge de la marchandise
.,..W g Carrier's reservations and observations an taking over de goeds
Pals / Pays / Country
Fecha/ Date b 6,0’3. ? J
Hora de llegada Hora de salida
Heure d'arrivée / Time of arrival 'y Heure do départ/ Time of departure
4 Entrepa da la mercancia / Livraison de la marchandise / Defivery of the goods:
Lugar/ Lieu/ Place
Pals / Pays / Gountry , 7{{' L / A’
Horario de epertura de las instalaclones
Heura d'ouvarture du dépdt / Warehouse opening hours
2 [nstrucciones del remitente Documentos entregados af transportista por €! remitenta
g 5 [nstructions de I"éxpediteur 9 Documents remis au transparteur par I'expéditeur
a Sender's instructions Documents handed to tha carrer by the sender
g
X}
5 B
a
H
= Mareas y numeros Ndmero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia Peso brute, Kg. Volumen, m,?
§ 10 Marques et numéros " 11 Nombre des colis Mode d'emballage ‘13 Nature de la marchandise 14 poids brut, Kg. 15 cubzem.?
E Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight in Kg. Voluma in m.®

Tha spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

| 35 PheeT PIE2kC

heEne 1t

Las casillas con recuadro grueso deben ser rellenadas por el transportista

Les parties encadrées de lignes grasses doi

Niimero N.U. Nombre: ver caslila 13 Ntimero de etiqueta Grupo de embalaje (ADR)
Numéro NU Nom voir 13 Numéro d'étiquette Groupe d'emballage (ADR)"
UN Number Name see 13 Lahe! Nurebar Packing Grou (ADR)"

Otros dos entre g} y el trar A pagar por Remitente Destinatario
16 Conventions particulidres entre I'expéditeur ot |o transperteur 17 A payer par Expéditeur Destinataire
Special agreements between the sender and the camier To be paid by: Sender Consignes

' Precio del transporte
Prix de transport
Carriage charges
Gastos accescrios
Frals accessoires

il Suplementary charges

Derechos de aduana
Droits de douane
Customs duties

. Otros gastos
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é Autra frais
& Other charges
3 Otras Indicaciones (itlles Entrega contra reembaolso
% |18 Autres Incications utiles 19 Remboursement
g Other useful particulars Cash on delivery
gaz
885
£85
£9g amnprpAanEEE b
& % lﬁ Este fransporte queda sometido, pese a cualquier ctiusula contraria, al Convenio reguladaer del Contrato de Tl‘lan r?oﬂeihéf'h&%n‘é'f de
cog 20 Ce transport est soumis, noncbstant toute clause contraire, & Ia Gonvention relative au contrat de tran nietpation, nﬁ Zﬁﬂ%%
258 This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract M of Goods by Hoad ( Mﬂ)
2E® ’
gga Establecido en . eldia " Regibo de fa mercan
<2@ |21 evien { o ’ é G ; 20...76" 7|24 Narchandisgs
Established in on T Harags ! f[?gada 7
23 P ‘d‘e.uren arivée e ,:;:
. ifozon s ewaﬂdl .
' ,  NEOVIA LOGIST (CesBERIA et ‘,,’ 1cita e quantita
- 3 cdasswm‘e?z’, . TR
rma RMGAstuEizs Povyde 1 VS AL, | Firma o selio 8gtransportista C-NUEWA, 5 B glnna‘y seg;) del )
Signat Signaturs ou timbee du s ignature et timy u
S:ggal slm cﬁégﬁ;ﬂ?rsam 2,5 n Sigrature or stamp of the caEg:WlLLEL (TERUELJ Signature and stdmp of the bonsignea
Parta ETué Eual reéangbﬁ tista / Partie non lgservés au transporteur / Non-contractual pan reservad for the carrier " .
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